
Happy 120 th Anniversary!  
Thank You! God bless you all  

SUNDAY MASSES - DOMINGOS 
Saturday: 6:30 pm - in English 

SUNDAY: 9:00 am - en español 
                  11:15 am - in English 
                  12:30 pm - en español 
DALY MASS - MISA SEMANAL 

Monday, Wednesday, Friday 

9:00 am - English  
Monday - Friday: 7:00 pm - Español 

Saturday: 9:00 am - en bilingüe 

THE DEVOTION / Devociones 
HORA SANTA: First Friday’s de 6:00 pm 
ROSARY: 6:30 pm, en español  (la iglesia) 
THE CONFESSION / Confesiones 

Saturday: 6:00 - 6:55 pm 
Monday/Friday: 6:30- 6:55 pm 

RECTORY OFFICE: Tuesday-Friday 
9:30 am - 10:30 am & 12:30 - 5:30 pm 

Our Lady of Mt. Carmel Church 
70 Park Hill Av. Yonkers, NY 10701 

www.OLOMC.CHURCH  
Tel. (914) 963-4766; Fax (914) 410-4101  

E-mail: ourladyofmtcarmel1915@gmail.com 

 

 

 

St. Vincent  Pallotti pray for us 

St. Casimir R. C. Church 
239 Nepperhan Av. Yonkers, NY 10701 

www.CASIMIR.CHURCH 
Tel. (914) 963-1254; Fax (914) 969-5204 

E-mail: Office@casimir.church 

DALY MASS - Msza św. codzienna 

Monday - Saturday: 

8:00 am - English (Rectory) 
Piątek: 7:00 pm - Po polsku (Kościół) 

THE DEVOTION / Nabożeństwa 
HOLY HOUR: First Friday’s, 7:30 pm 

Chaplet of Divine Mercy: 7:30 am (Rectory) 
THE CONFESSION / Spowiedź 

Saturday: 4:00 - 4:55 pm 
Monday/Friday: 7:30 am - 7:55 am 

RECTORY OFFICE: Tuesday-Friday 
8:30 am - 8:45 am & 12:00 - 5:00 pm 

XXXI SUNDAY - A, November 1 (No 
42) 2020 + ¡Welcome Home, St. Casimir & Mt. Carmelo! ¡Bienvenidos! WITAJCIE! 
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      St. Casimir Church 
 

          Saturday Mass:  
      5:00 pm - in English 

         SUNDAY MASS:  
      8:00 am - in English 
      10:00 am - po polsku  

                           6:00 pm - en español 

  Fr. MAREK RUDECKI SAC, Pastor 
      Fr. Wiesław Gąska SAC, Parochial vicar  
       Alfred R. Impallomeni, Jr., Deacon 

       Marianne Lomoriello, Secretary 
       Maria Rodriguez, Secretary  
       Anna Kaplińska, Organist 
       Marc Bauman, Organist 

 Alina Gauza, Polish School, Principal 

Our Lady of Mt. Carmel 
    Saturday Mass:  
6:30 pm - in English 

    SUNDAY MASS:  
9:00 am - en español 
11:15 am - in English 
12:30 pm - en español 

ALL SAINTS DAY 
Beatitudes. The Church reminds us that all the saints whose 

feasts we celebrate today walked the hard and narrow path of the 
Beatitudes to arrive at their Heavenly bliss. As Pope benedict 
remarks, “the blessed par excellence is only Jesus. He is, in fact, 
the true poor in spirit, the one afflicted, the meek one, the one 
hungering and thirsting for justice, the merciful, the pure of heart, 
the peacemaker. He is the one persecuted for the sake of justice.” 
The Beatitudes are God’s commandments expressed in positive 
terms. They go far beyond what is required by the Ten Command-
ments, and they are a true and reliable recipe for sainthood. Pov-
erty of spirit is knowing our need for God. Mourning is embracing 
the inevitable sufferings of life and alleviating the sorrows of oth-
ers. Meekness is docility to God’s will, gentleness, and patience 
with others, even in the face of sufferings, disappointments, and 
insults. Hunger for justice is the longing to see everyone enjoy the 
peace, happiness, justice, and healing promised by Christ. We 
obtain mercy by extending it to others. Purity of heart is that right 
intention or sincerity that puts God first and judges everything else 
in relationship to God.  

 

“What is it like to be a Christian saint?” “It 
is like being a Halloween pumpkin. God picks you 
from the field, brings you in, and washes all the dirt 
off you by inviting you to confess your sins and 
seek reconciliation. Then he cuts off the top and 
scoops out the yucky stuff. He removes the pulp of 
impurity and injustice and seeds of doubt, hate, 
and greed from you. Then He carves you a new 
smiling face and puts His light of holiness or Holy 
Spirit inside you to shine for the entire world to see 
by your serving and sharing love, mercy and 
forgiveness.” This is the Christian idea behind the 
carved pumpkins during the Halloween season. 

“Virtual” Parish on our Website:  
Olomc.church / casimir.church 

Thank you for your continued 
support and generosity to Our Parish during 
this Pandemic. Know of my prayers for each 
of you and please keep me in yours.  We 
are Full of Hope and Joy,  Fr. Marek 

November 2, we commemorate all the dead 

faithful, this is the so-called All Souls' Day.  
Features - remembering our close deceased 
parents, benefactors of teachers, priests, 
defenders of the Fatherland, we write their names 
clearly on the sheets of paper, we offer a sacrifice 
as an expression of our sacrifice and care that 
the prayer is offered in the Church for souls who 
are in God's hands ". 



XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA 
Uroczystość Wszystkich Świętych 

Święci osiągnęli swój cel. Ale co ja mam z tym 
wspólnego? W tych dniach wiele mówimy i słyszymy o 

tzw. rzeczywistościach ostatecznych naszego życia, czyli 
związanych ze śmiercią. 

 Listopad, miesiąc szary i ponury, to czas szczególnie 
sposobny do rozmyślań na ten temat. Śmierć – 
„śmiertelnie poważna” rzeczywistość naszego życia – 
stawia przed nami wiele pytań trudnych do odpowiedzi. Ale 
mierzenie się z nimi nie musi nas prowadzić do zwątpienia, 
beznadziei czy nawet rozpaczy. Wszak listopad zaczyna się od święta pełnego 
blasku: od uroczystości Wszystkich Świętych. Jest to, by się tak wyrazić, rodzinne 
święto Kościoła, gdyż w tym dniu czcimy wszystkich naszych braci i siostry, którzy 
żyli w przyjaźni z Chrystusem, zwłaszcza zaś tych, którzy nie należą oficjalnie do 
kręgu beatyfikowanych i kanonizowanych, ale swym życiem mogą nam służyć za 
wzór. Te liczne dzieci Kościoła żyjące na przestrzeni tysiącleci jego dziejów mówią 
nam dzisiaj: „Naszym końcem nie jest grób, ale niebo, wspólnota z żyjącym na wieki 
Bogiem”. Ta wspólnota – cel ludzkiego życia – zaczyna się już tu i teraz. Święci byli i 
są ludźmi takimi jak my: obciążonymi słabościami i popełniającymi błędy, 
stawiającymi pytania, przeżywającymi swoje tęsknoty i radości, problemy i 
wątpliwości. Tacy, jakimi byli i są, ze wszystkimi swymi ludzkimi sukcesami i 
klęskami, zwracali się wciąż na nowo do Boga, aby ich przemienił, uzdrowił i uświęcił. 
Wszystkich Świętych to święto bardzo „ludzkie”, wcale nie dla jakichś 
uprzywilejowanych, wcale nie święto niedosiężnych ideałów. 

OGŁOSZENIA 
2 listopada w liturgii wspominamy Wszystkich Wiernych Zmarłych, jest 
to tzw. Dzień Zaduszny. W naszym kościele tego dnia sprawujemy Msze 
Świętą o 7:00 pm. Przez cały miesiąc możemy zyskać odpust zupełny za 
pobożne nawiedzenie cmentarza i zmówienie modlitwy w ich intencji oraz 
spełnienie pozostałych zwykłych warunków, tzn.: stan łaski uświęcającej, brak 
przywiązania do jakiegokolwiek grzechu, przyjęcie Komunii św., odmówienie 
modlitwy w intencjach wyznaczonych przez Ojca Świętego. 
9 listopada, świętujemy rocznicę poświęcenia Bazyliki Laterańskiej. To 
święto podpowiada nam, że jesteśmy cząstką jednego wielkiego Kościoła 
powszechnego. Nazwa „rzymskokatolicki” wskazuje na szczególne 
znaczenie, jakie pełni w nim Rzym. Bazylika Laterańska jest katedrą Rzymu i 
matką wszystkich kościołów świata. 
11 listopada, przypada nasze narodowe Święto Niepodległości. 
Wspominając czas trudnego wykuwania niepodległości Polski, trzeba o tym 
pamiętać również i dzisiaj, chociaż żyjemy już w wolnej i niepodległej 
Ojczyźnie. W tym tygodniu przypada też pierwszy piątek i pierwsza sobota 
miesiąca. 
WYPOMINKI - Za zmarłych zostanie odprawiona Nowenna Mszy św. (9), 
oraz modlić się za nich będziemy w tzw. Wypominkach.  
KOPERTY na Misje ZNAJDUJĄ SIĘ przy wejściu do kościoła.  
Modlimy się w intencji misji i misjonarzy zakonnych i świeckich. Prosimy Boga, aby 
mogli oni skutecznie wypełniać swoje powołanie i nieść Ewangelię ludom i narodom, 
które wiarę zagubiły albo dotąd Boga nie poznały. MÓDLMY SIĘ także za  

PALLOTYŃSKICH MISJONARZY w 54 krajach misyjnych. 

TRANSMISJE NA ŻYWO Z NASZEGO KOŚCIOŁA - W dalszym ciągu będzie 

możliwość uczestniczenia we Mszy św. niedzielnej lub sobotniej z naszego kościoła 
Św. Kazimierza za pośrednictwem www.casimir.church. Zachęcamy wszystkich do 
łączenia się tą drogą ze swoją parafią i modlitwy w swoich intencjach. 

ZAPISY DO PARAFII - Zachęcamy też wszystkich do oficjalnego zapisania się do 

naszej parafii. Parafia żyje dzięki Twojej obecności: wierze, miłości, ofiarowaniu 
swojego czasu, zdolności i środków.  Praktykujący i zapisani do parafii katolicy 
mogą pełnić rolę rodziców chrzestnych, świadków bierzmowania.  

Bóg zapłać za ofiary składane na nasz kościół! 
WYPOMINKI: listopadowe i miesięczne (1 niedziela) 

przez cały rok o Boże miłosierdzie. W listopadzie zostanie 
odprawiona NOWENNA / WYPOMINKI podczas 9 mszy 
św.  o 7:00 pm w kościele. Wspominając naszych bliskich 
zmarłych rodziców, dobroczyńców, nauczycieli, 
duszpasterzy, obrońców Ojczyzny, wypisujemy na 
wyłożonych kartkach wyraźnie ich imiona, 
składamy ofiarę jako wyraz naszego poświęcenia i troski za 
dusze, które są w rękach Boga. 

   MASS INTENTIONS - Intencje mszalne 

SATURDAY – October 31
st  

St. Anthony Marie Claret 

8:00 am - God’s Blessings Upon President Trump.  
4:00 pm - Holy Hour & confessions 
5:00 pm - † Barbara Dybski - By: Krystyna & Edward Sroka  

SOLEMNITY OF ALL SANT’S DAY - November 1
st

 
  8:00 am - †† Maria i Ryszard Stawicki - Od: Rodzina  
10:00 am - †† z Rodzin: Klimkiewicz i Tytko - Od: Rodziny    
3:00 pm -  Msza  z wypominkami 
  6:00 pm - † Marco Monegro (11 años de fallecido)- Familia  

MONDAY – November 2
nd 

The commemoration of All Departed
  

8:00 am - † Jonathan Lupiński (Greg. 22).  
7:00 pm - Msza św. za Zmarłych / WYPOMINKOWA  

TUESDAY – November 3
rd 

St. Martin de Porres  

8:00 am - † Barbara Dybski By: Great-Grandchildren Dybski &  

                    Soave Families  
7:00 pm - † Msza św. za Zmarłych / WYPOMINKOWA  

WEDNESDAY – November 4th St. Charles Borromeo 
8:00 am - God’s Blessings & Good Health Upon Emily Bochnik on the 
                Occasion of Her Birthday - By: Sisters, Helen & Jeanette  
7:00 pm - † Msza św. za Zmarłych / WYPOMINKOWA  

 THURSDAY – November 5
th  

8:00 am - † Paul Shin’s Soul By: Parents, Leo & Julianna Shin  
7:00 pm - † Msza św. za Zmarłych / WYPOMINKOWA  

First FRIDAY – November 6
th 

 

8:00 am - God’s Blessings & Good Health Upon Vivian, Pascal &  

                 Helen Koo’s Family, By: Mother, Christina Koo              

7:00 pm -  Prośba o zdrowie i potrzebne łaski dla Syna Od: Rodziny 

SATURDAY – November 7
th   

8:00 am - To The Immaculate Heart of Mary for The Sins of The  
                 World to End & For World Peace By: Jadwiga 
2:00 pm - Baptism: SARA HAJDUKIEWICZ 
4:00 pm - Holy Hour & confessions 
5:00 pm - † Jose L. Rosario (I) By: Wife, Candace, Daughter,  
                   Brittany & Gwen  

XXXII SUNDAY in OT - November 8
th

 
  8:00 am - †† Stanley Sr. & Teofila Klonfas By: Klonfas Family                           
10:00 am - † Helena Ladzińska - Od: Vinny & Marianne Lomoriello  
3:00 pm -  MATRIMONIO / BODA 
  6:00 pm - † Marco Monegro (11 años de fallecido)- Familia  

POMOC NASZEJ PARAFII 
Sytuacja, w której się znajdujemy z powodu korona wirusa, postawiła nas 
wszystkich w bardzo trudnej sytuacji. Kościół zależy od waszych cotygodnio-
wych składek, 52 tygodnie w roku. Czasy podczas tej pandemii są trudne dla 
wszystkich. Nikogo nie trzeba chyba przekonywać, że rok 2020 to czas wyjątko-
wy z racji 100-lecia urodzin św. Jana Pawła II.  

 „Parafia Kawałkiem Nieba – dla 
człowieka wędrującego po ziemi” 

Świętujemy uroczyście roku Jubileusz 120-lecia istnienia Parafii 
Św. Kazimierza w Yonkers. Bogu w Trójcy Świętej Jedynemu 
składamy Uwielbienie i Dziękczynienie za dar Parafii.  W parafii, 
która jest Rodziną rodzin wybudowano Dom Boży-Kościół, w 
którym zamieszkał Pan Jezus. Ten, który jest najlepszym 
przyjacielem człowieka, który dla każdego z nas jest Drogą, Prawdą i 
Życiem. Za Prawdę oddał swoje Życie. Obdarza człowieka miłością i 
daje moc, by zwyciężać zło. W Świątyni parafialnej Jezus jest zawsze z 
nami, aby pomagać nam iść stromą drogą do domu Ojca.  Parafii w 
zasadzie nie wybieramy, lecz my ją tworzymy. Tworzą ją konkretni 
parafianie. Niech nasza Parafia będzie prawdziwym „domem 
rodzinnym, braterskim i gościnnym”. Tego życzę wszystkim nam 
tworzącym Parafię Św. Kazimierza. Ks. Marek Rudecki SAC 

http://casimir.church


MASS INTENTIONS - Monte Carmelo Parroquia 

SATURDAY – October 31
st

 

9:00 am - † Jonatan Lupiński (20) 
6:30 pm - † Robero Mejias de Anthoni Felicissimo 

SOLEMNITY OF ALL SANT’S DAY - November 1
st

 
 9:00 am - † Jonatan Lupiński (21) 
11:15 am - †Anthony&Margaret Mary Felicissimo - Anthony Felicissimo 

    Gil Flores Galvez por su recuperacion by: Blanca Babuena 

12:30 pm - † Animas Benditas del Purgatorio By Jose Luis Rodriguez 

             † Frubel Ortega de Olga Ortega 

         †† Carlos Moncayo y Claudia Balbuena de: Blanca Balubuena 

MONDAY – November 2
nd  

9:00 am - † Jose Gutierrez - by Anthony Felicisimo 
             † Rogelio Rodriguez by Jose Rodriguez 
3:00 pm - Por los Difuntos 
7:00 pm - † Aida Garcia de Angelica Carrero y Cevere Perez  

TUESDAY – November 3
rd  

7:00 am - † Jonatan Lupiński (23) 

WEDNESDAY – November 4
th 

St.  Simon & Jude 

9:00 am - † Jonatan Lupiński (24) 
7:00 pm -  † Maria Trinidad Gonzalez - de Carmen Reed 

THURSDAY – November 5
th  

7:00 pm - † Jonatan Lupiński (25) 

FIRST FRIDAY – November 6
th  

9:00 am - † Jonatan Lupiński (26) 
7:00 pm - Sagrado Corazon de Jesus 

SATURDAY – November 7
th

 

9:00 am - † Jonatan Lupiński (27) 
6:30 pm - † Mr Tyshawn Lipscomd by: Mary and Larry Scerno 

XXXII SUNDAY in OT - November 8
th

 

 9:00 am - † Gerardo y Filomena Carrazza de: Fernanda Milio 
11:15 am - † Jonatan Lupiński (28) 

12:30 pm - † Fruebel Ortega de Olga Ortega 
Caridad Ramirez, 44 años de Vida de Familia By Jose Luis Rodriguez 

Todos los Santos“ ¡Bienaventurados! ” 
Bienaventurados los pobres en el espíritu… 
Conocemos a los santos que están representados en 
las imágenes de los altares, pero la santidad no termina 
con ellos. Existen muchas personas llenas de bondad 
de las que decimos que «son unos santos». El papa 
Francisco llama a esas personas: los santos de la 
puerta de al lado. Están muy cerca de ti, son tus 
vecinos y quizá tu no te has dado cuenta. Hoy 
celebramos que el mundo está lleno de personas buenas, de personas que 
siempre están dispuestas a hacer un favor, que van sembrando paz y 
reconciliación…son personas santas. Y es que la santidad no es privilegio de 
unos cuantos. Todos y todas estamos llamados a ser santos, a vivir 
queriendo a todos con el mismo amor con el que Dios nos ama. Ser santo no 
es llegar a los altares, sino vivir fielmente como hijos de Dios y hermanos los 
unos de los otros. El evangelio de hoy forma parte de las palabras de Jesús 
que los discípulos no debieron comprender a la primera. ¿Cómo podía decir 
que los más pobres, los hambrientos, los enfermos, los abandonados ... son 
bienaventurados y que el Reino de Dios es para ellos? Quizá no 
entendieron. Pero guardaron estas palabras en la memoria. Y, al compartir la 
vida diaria con Jesús, fueron comprendiendo poco a poco su significado. 

Apoyando la Iglesia Monte Carmelo 
Las situaciones en las que nos encontramos debido al coronavirus han puesto 
a todos en situaciones muy difíciles. Siempre hay facturas a pagar. Esto no es 
diferente para la Iglesia Nuestra Señora del Mt. Carmelo. La Iglesia depende 
de sus contribuciones semanales, 52 semanas al año. Los tiempos durante 
esta pandemia son difíciles para todos, incluida la Iglesia. Cualquier cosa que 
pueda hacer para contribuir semanalmente para ayudar a la Parroquia es muy 
apreciada. Gracias por apoyarlos! P. Marcos 

The Rite for Christian Initiation for Adults (18+), 
covers all aspects of Catholic teaching: revelation, scripture, 
theology, sacraments, and commandments.  

PARA ADULTOS  ¿Tienes 18 años y no has sido bautizado y no conoces tu fe cató-
lica? ¿Eres soltero bautizado y no has hecho la primera comunión o no estás con-
firmado? ¿Vives en unión libre, quisieras casarte por la iglesia y además Necesitas 
la primera comunión y confirmación? Inscríbete  o habla con P. Marcos. 

LECTURAS DE LA SEMANA  
11.01: Rv 7:2-14; Ps 24; 1 Jn 3:1-3; Mt 5:1-12  
11:02: Wis 3:1-9; Rom 5:5-11; Jn 6:37-40  
11:03: Phil 2:5-11; Ps 22:26-32; Lk 14:15-24  
11.04: Phil 2:12-18; Ps 27; Lk 14:25-33  
11:05: Phil 3:3-8a; Ps 105:2-7; Lk 15:1-10  
11.06: Phil 3:17- 4:1; Ps 122:1-5; Lk 16:1-8  
11:07: Phil 4:10-19; Ps 112; Lk 16:9-15  
11:08: Wis 6:12-16; Thes 4:13-18; Mt 25:1-13  

Daily readings can be found at www.usccb.org 

La santidad no es solo para un grupo de privilegiados.  
La santidad es la vocación de todo cristiano bautizado. Los santos no son una 
raza diferente de personas. Son gente común, como tú y como yo, con sus 
virtudes y sus defectos, pero personas decididas a vivir verdaderamente co-
mo hijos e hijas de Dios y a seguir en todo momento el camino de las Biena-
venturanzas. Todos hemos oído hablar de la heroicidad de los mártires, los 
milagros de los santos más populares, las obras extraordinarias de los gran-
des reformadores y fundadores de órdenes religiosas, las visiones de los 
místicos. La mayoría de los santos que hoy celebramos vivieron su vida de 
cada día calladamente, con humildad, y sin hacer nada más dramático que 
vivir a plenitud las Bienaventuranzas de Jesús. El maravilloso mensaje de 
Todos los Santos es que no importa de dónde venimos, lo que hemos sido, lo 
que hemos hecho todavía podemos ser santos. Todo santo tiene un pasado y 
todo pecador tiene un futuro. Podemos estar seguros de que entre esa in-
mensa multitud de santos en el cielo hay personas que han pasado por las 
mismas luchas, pruebas, tentaciones, dificultades, fracasos como los tuyos y 
los míos. Pero nunca se dieron por vencidos y nunca dejaron de esforzarse 
con la ayuda de la gracia por ser lo que Dios quería que fueran. Ninguno de 
nosotros nace santo, pero todos, con la ayuda de Dios, podemos llegar a 
serlo.  Señor Jesús muerto por nosotros y resucitado para nosotros: Al des-
cansar tres días en el sepulcro santificaste la tumba de los que creen en ti, de 
tal forma que la sepultura no sólo sirviera para enterrar sino también para 
acrecentar nuestra esperanza en la resu-
rrección. Concede a nuestros familiares 
difuntos descansar de sus fatigas durmiendo 
en la paz de sus sepulcros, hasta el día en 
que Tú, que eres la Resurrección y la Vida, 
los resucites y los introduzcas en al Banque-
te del Reino de los Cielos. Amén. 

SANCTUARY LAMP  
 October 10 - October 31 
    Por la salud a 

    Paulina Rueda 

 

TODOS LOS SANTOS 
SÁBADO, Octubre 31 
6:30 pm - English Mass 

Domingo / Noviembre 1 
9:00 am - Misa en español 
11:50 pm - English Mass 
12:30 pm - Misa en español 

DÍA DE TODOS DIFUNTOS 

SATURDAY / November 2 
9:00 am - English Mass 
3:00 pm - Misa en Español 
7:00 pm - Misa en español 

Religious Education 
YOUNG PEOPLE-Jóvenes 
FIRST YEAR for CONFIRMATION 

Primer año de Confirmación 

Wednesday 6:00 – 7:00 pm 
SECOND YEAR for CONFIRMATION 
Secundo año de Confirmación 

Thursday 6:00 – 7:00 pm 

CHILDREN/Niños, 85 Linden St. 

SUNDAY’S 9:30 am – 11:00 am 

http://www.usccb.org

